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RÉUNION DU COMITÉ DE SÉCURITÉ PUBLIQUE / PUBLIC SAFETY COMMITTEE MEETING 

13 MARS 2025 / MARCH 13, 2025 

BEAURIVAGE 

16H00 / 4:00PM 

 

Présences :  Arnold Vautour, Miguel Allain, Roméo 
Bourque, Nicholas Hudson, Linda O’Brien, Sylvie 
LeBlanc, Julien Cormier, Ginette Cormier, 
Guillaume Bélanger, André Picard, Samuel Gallant, 
Joshua Gallant, Amand Martin, Roger Pitre, Jean-
François LeBlanc, Serge Doucet, John George, 
Travis Lynn, Raymond LeBlanc, Marc Tremblay, 
Francine Babineau et Francine Arsenault 
 
 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION  
Arnold Vautour fait l’ouverture de la réunion à 
16h03 en souhaitant la bienvenue à tous.  Un tour 
de table est fait. 
 

2. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR AVEC 
MODIFICATIONS S SI NÉCESSAIRE 

2025-001SP 
Il est proposé par Nicholas Hudson, appuyé de 
Jean-François LeBlanc, que l’ordre du jour soit 
adopté tel que présenté. 

Motion adoptée 
 

3. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA 
RÉUNION DU 12 DÉCEMBRE 2024 

2025-002SP 
Il est proposé par Tina Beers, appuyé de Jean-
François LeBlanc, que le procès-verbal de la 
réunion du 12 décembre 2024 soit adopté tel que 
présenté. 

Motion adoptée 
 

 
 
 

Attendees : Arnold Vautour, Miguel Allain, 
Roméo Bourque, Nicholas Hudson, Linda O’Brien, 
Sylvie LeBlanc, Julien Cormier, Ginette Cormier, 
Guillaume Bélanger, André Picard, Samuel 
Gallant, Joshua Gallant, Amand Martin, Roger 
Pitre, Jean-François LeBlanc, Serge Doucet, John 
George, Travis Lynn, Raymond LeBlanc, Marc 
Tremblay, Francine Babineau and Francine 
Arsenault 
 

1. CALL TO ORDER 
Arnold Vautour opens the meeting at 4:03pm and 
welcomes everyone.  A round table is held. 
 
 

2. ADOPTION OF THE AGENDA WITH 
MODIFICATIONS IF NECESSARY 

2025-001PS 
It is moved by Nicholas Hudson, seconded by Jean-
François LeBlanc, that the agenda be accepted as 
presented. 

Motion carried 
 

3. ADOPTION OF THE MINUTES OF THE 
DECEMBER 12, 2024 MEETING 

2025-002PS 
It is moved by Tina Beers, seconded by Jean-
François LeBlanc, that the minutes of the meeting 
of December 12, 2024 be adopted as presented. 

Motion carried 
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4. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-
VERBAL 

Julien Cormier mentionne que la Ville de 
Champdoré a aussi des problèmes de réception 
avec les radios TMR.  Ils aimeraient aussi faire un 
suivi avec RADCOM tel que Beersville. 
 

5. PRÉSENTATION(S)  
Rien à ce sujet. 
 

6. ENJEUX DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE : 
a. SÉCURITÉ (ROUTES, SENTIERS, 

PROPRIÉTÉS, PERSONNES) 
❖ GRC 

Guillaume Bélanger parle des postes pourvus et 
ceux encore vacants dans les détachements de 
Richibucto et Elsipogtog.  Il présente les 
statistiques du troisième trimestre, couvrant la 
période d’octobre à décembre 2024.  Il y eut 3 413 
patrouilles communautaires, 980 patrouilles 
effectuées dans les 18 écoles de Kent, 805 
contraventions ou avertissements émis, ainsi que 
1 891 appels ou occurrences enregistrés. On 
observe une baisse des crimes contre les 
propriétés ainsi qu’une diminution des infractions 
au code de la route. Guillaume repasse chaque 
région en apportant des précisions.  Il parle de la 
nouvelle législation qui est entrée en vigueur le 
1er janvier 2025 concernant les suspensions 
administratives liées à la conduite en état 
d’ébriété. Tous les agents ont reçu une formation 
pour appliquer ces suspensions immédiates 
directement sur le bord de la route. Il donne aussi 
un aperçu du contexte et du déroulement de ce 
nouveau processus. 
 

❖ Échec aux crimes  
Concernant Échecs aux crimes, Amand Martin 
parle des personnes qui coupent les filets installés 
par le gouvernement et les scientifiques, causant 
des dégâts et volant du saumon. Échec aux crimes 
collabore avec le gouvernement pour identifier les 
responsables de ces dommages. De plus, ils ont 
récemment reçu un renseignement lié au 
braconnage de chevreuils et à l’utilisation d’armes 
à feu interdites. Cette année marque le 40e 
anniversaire d’Échec aux crimes, qui sera célébré à 
Saint-Jean en octobre. 

4. BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 
 
Julien Cormier mentions that the Town of 
Champdoré also has reception problems with 
TMR radios.  They would also like to follow up with 
RADCOM such as Beersville. 
 

5. PRESENTATION(S)  
Nothing on this subject. 
 

6. PUBLIC SAFETY FILES: 
a. SAFETY (ROADS, TRAILS, PROPERTIES, 

PEOPLE) 
❖ RCMP 

Guillaume Bélanger provides an update on the 
filled and vacant positions at the Richibucto and 
Elsipogtog detachments. He gives a brief overview 
of the statistics for the third quarter, covering the 
period from October to December 2024. Notable 
figures include 3,413 community patrols, 980 
patrols in the 18 schools in Kent, 805 tickets or 
warnings issued, and 1,891 calls or incidents 
recorded. There was a decrease in property 
crimes as well as fewer traffic violations.  
Guillaume reviews each region, providing 
clarifications. He also mentions that a new 
legislation came into effect on January 1, 2025, 
regarding administrative suspensions for impaired 
driving. All officers have been trained to 
administer immediate roadside suspensions. He 
provides some context on the process as well. 
 
 
 
 
 

❖ Crime Stoppers 
Regarding Crime Stoppers, Amand Martin talks 
about individuals who cut the nets installed by the 
government and scientists, causing damage and 
stealing salmon. The Crime Stoppers team is 
working with the government to identify those 
responsible for the damage. Additionally, they 
recently received a tip concerning deer poaching 
and the use of prohibited firearms. This year 
marks the 40th anniversary of Crime Stoppers, 
which will be celebrated in Saint John in October. 
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❖ Première Nation Elsipogtog 
Aucune représentation. 
 

❖ Justice et sécurité publique 
André Picard annonce que les problèmes de 
personnel se sont améliorés, le nombre d'agents 
étant revenu à neuf. Cela permet d’avoir plus 
d’agents sur le terrain pour les patrouilles hors 
route, en VTT et en motoneige. La saison de 
motoneige s’est bien déroulée, avec de 
nombreuses patrouilles effectuées sur les sentiers. 
Concernant les véhicules commerciaux, ils 
contrôlent les restrictions de poids appliquées aux 
camions. Ils s’efforcent de couvrir toutes les zones 
de manière optimale. 
 

❖ OMUNB 
Roger Pitre confirme que la saison des inondations 
est en cours. Bien qu’ils ne soient pas trop inquiets 
face aux niveaux d’eau élevés, l’OMUNB reste 
vigilant quant aux embâcles de glace. Le 
programme de « River Watch » est commencé et 
certaines rivières de la province font l’objet d’une 
surveillance étroite. Le calendrier des cours SCI est 
maintenant disponible en ligne. Il se réjouit 
également d’annoncer que 17 des 18 
municipalités de Kent et du Sud-Est ont signé 
l’accord d’aide mutuelle. Un plan d’urgence pour 
les municipalités a été élaboré et est actuellement 
en phase de traduction. Roger annonce qu’il 
occupera un nouveau poste chez Travail 
sécuritaire NB en tant qu’agent de santé et 
sécurité, et que Melissa Pageau sera la personne-
ressource à l’OMUNB. 
 

❖ Recherche et sauvetage au sol Tri-County 
Depuis le début de l’année, cinq recherches ont 
été menées dans la province. Parmi les 
nouveautés, ils commencent à utiliser des drones 
pour faciliter la localisation de personnes et la 
recherche d’indices. Un exercice est prévu en mai 
dans la région de Sussex, rassemblant plusieurs 
agences, équipes et étudiants afin de renforcer 
leur expertise. Certains membres participent 
actuellement au salon des véhicules récréatifs 
pour collecter des fonds et recruter de nouveaux 
bénévoles. Ils souhaitent également être présents 
lors d’événements communautaires durant l’été, 

❖ Elsipogtog First Nation 
No representation. 
 

❖ Justice and Public Safety 
André Picard announces that staffing issues have 
improved, with the number of officers back up to 
nine. As a result, there are more boots on the 
ground for off-road patrols, including ATV and 
snowmobile patrols. The snowmobile season 
went well, with many patrols conducted on the 
trails. Regarding commercial vehicles, they are 
checking weight restrictions on trucks. They strive 
to cover all areas as effectively as possible. 
 
 
 

❖ NBEMO 
Roger Pitre confirms that the flood season is 
underway. Although they are not overly 
concerned about high water levels, NBEMO is 
keeping a close watch on ice jams. The river watch 
program has been launched, with certain rivers in 
the province under close surveillance. The ICS 
course schedule is now available online. He is also 
pleased to announce that 17 out of 18 
municipalities in Kent and Southeast have signed 
the mutual aid agreement. An emergency plan for 
the municipalities has been developed and is 
currently being translated. Finally, Roger 
announces that he will be taking on a new position 
with WorkSafe NB as a health and safety officer, 
and that Melissa Pageau will now serve as the 
contact person at NBEMO. 
 
 

❖ Tri-County Ground Search and Rescue 
Since the beginning of the year, five search 
operations have been conducted in the province. 
Among the new developments, they have started 
using drones to help locate people and gather 
clues. An exercise is scheduled for May in the 
Sussex area, involving multiple agencies, teams, 
and students to enhance their expertise. Some 
members are currently attending the recreational 
vehicle show to raise funds and recruit new 
volunteers. They also aim to be present at 
community events throughout the summer, so 
feel free to inform them about upcoming activities 
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alors n’hésitez pas à les informer des activités 
prévues dans vos municipalités. Ils ont rencontré 
un député provincial pour discuter de la mise à la 
retraite des véhicules de la GRC et de la possibilité 
d’en recevoir en don. Si le député Robert Gauvin 
assiste à la prochaine réunion, ils aimeraient lui 
faire une présentation. Un autre exercice est 
programmé à Kouchibouguac cet automne afin de 
perfectionner leurs techniques, avec quelques 
places disponibles pour les municipalités locales 
souhaitant y envoyer des participants. Ils 
travaillent aussi à renforcer leurs relations avec 
Elsipogtog. 
 

❖ Prévot des incendies 
Raymond LeBlanc indique que le personnel de 
bureau est de nouveau complet. L’année se 
termine le 31 mars, et entre le 1er novembre 2024 
et le 13 mars 2025, 11 décès ont été enregistrés. 
Les remorques de prévention des incendies sont 
actuellement en cours de modification à Grand-
Sault afin d’être prêtes pour le printemps. Elles se 
réservent rapidement, donc il serait prudent de 
faire une demande dès maintenant si vous en 
voulez une pour un événement. Quatre maisons 
dangereuses ont été acquises. Celle-ci sont 
informatisées et équipées, avec une cuisine, un 
étage et un garage. De la fumée s’échappe de la 
cuisinière et de plusieurs autres endroits, ce qui 
constitue un excellent outil pédagogique pour les 
présentations en milieu scolaire et lors 
d’événements familiaux. Un comité a été créé 
pour gérer la législation relative au cancer, 
destinée aux pompiers décédés après avoir 
développé cette maladie. Ce comité aide les 
familles avec leurs demandes d’indemnisation, 
leur explique les démarches à suivre et les 
documents à rassembler, et veille à ce qu’aucun 
cas ne soit négligé. La campagne de sensibilisation 
aux détecteurs de fumée se poursuit avec succès. 
Il reste encore de nombreuses unités disponibles à 
Moncton, que vous pouvez obtenir auprès des 
chefs de pompiers de votre région. 
 

❖ Chefs pompiers de Kent 
Roger Pitre, chef pompier à Rogersville, partage 
des nouvelles concernant l’Association des chefs 
pompiers du Nouveau-Brunswick. En janvier, ils 

in your municipalities. They met with a provincial 
MLA to discuss the retirement of RCMP vehicles 
and the possibility of receiving some as donations. 
If MLA Robert Gauvin attends the next meeting, 
they would like to make a presentation to him. 
Another exercise is planned for this fall in 
Kouchibouguac to refine their techniques, with a 
few spots available for local municipalities 
interested in sending participants. They are also 
working to strengthen their relationships with 
Elsipogtog. 
 
 
 

❖ Office of the Fire Marshal 
Raymond LeBlanc reports that the office is now 
fully staffed again. The year ends on March 31, 
and between November 1, 2024, and March 13, 
2025, there have been 11 deaths. Fire prevention 
trailers are currently being tweaked in Grand Falls 
to be ready for spring. They are quickly reserved, 
so it is advisable to request one now if you want 
to have one for an event. Four hazardous houses 
have been acquired; all are computerized and 
equipped with a kitchen, a second floor, and a 
garage. Smoke comes out of the stove and various 
other places, making them excellent educational 
tools for school presentations and family events. 
A committee has been established to address 
cancer legislation related to firefighters who have 
died after developing cancer. This committee 
assists families in filing compensation claims, 
explains the necessary steps and required 
documentation, and ensures that no cases fall 
through the cracks. The smoke detector 
awareness campaign is ongoing and progressing 
well. There are still many units available in 
Moncton, which you can obtain through the fire 
chiefs in your area. 
 
 
 
 
 

❖ Fire Chiefs of Kent 
Roger Pitre, fire chief in Rogersville, shares 
updates regarding the New Brunswick Fire Chiefs 
Association. In January, they met with Minister 
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ont rencontré le Ministre Gauvin pour discuter de 
leurs préoccupations. Celui-ci a apprécié leur 
approche et s’est montré très ouvert à leurs 
propositions. Ils ont évoqué leurs priorités, 
notamment la collaboration avec les équipes de 
recherche et sauvetage, et exploré des pistes pour 
renforcer cette coopération. Une réunion a 
également eu lieu entre l’association des chefs 
pompiers, l’association des municipalités et celle 
des travailleurs paramédicaux afin de préparer un 
communiqué de presse sur une étude portant sur 
les temps de réponse des ambulances. À 
Rogersville, ils rencontrent des difficultés avec les 
radios TMR. Roger souligne que son équipe est 
formée pour récupérer et assister avec leur 
équipement, mais pas pour les opérations de 
recherche. 
 
Julien Cormier (Champdoré) déplore que les radios 
TMR ne fonctionnent pas bien dans plusieurs 
zones du territoire de Champdoré. Il estime que 
c’est une dépense importante pour un 
équipement qui ne répond pas aux attentes. Bien 
que la province encourage l’utilisation de ce 
système, il ne semble pas adapté aux besoins 
actuels, probablement en raison d’un manque de 
tours de transmission. 
 
Nick Hudson (Beaurivage) indique que le volume 
d’appels pour 2024 s’élève à 155 pour l’ensemble 
de Beaurivage, un chiffre légèrement inférieur à 
celui de l’année précédente. Ils ont fait 
l’acquisition d’un outil combiné sans fil, un 
équipement qui ressemble à une pince coupante 
multifonctionnelle, mais qui regroupe toutes les 
fonctions nécessaires. Cet outil est plus facile à 
manipuler sur le terrain, notamment dans les 
sentiers, en cas de besoin pour dégager une 
personne. 
 

❖ Développement des ressources 
Aucune représentation.   
 

❖ Service de mise en exécution des arrêtés 
Nicholas Hudson, représentant Beaurivage, 
indique qu’en 2024, ils ont traité 357 dossiers, 
principalement liés à des plaintes concernant des 
lieux dangereux ou inesthétiques. De plus, 418 

Gauvin to discuss their concerns. The minister 
appreciated their approach and was very 
receptive to their proposals. They discussed their 
priorities, including collaboration with search and 
rescue teams, and explored ways to strengthen 
this cooperation. A meeting was also held 
between the fire chiefs association, the 
municipalities association, and the paramedic 
workers association to prepare a press release 
about a study on ambulance response times. In 
Rogersville, they are experiencing issues with TMR 
radios. Roger notes that his team is trained to 
retrieve and assist with their equipment but not 
for search operations. 
 
 
 
 
Julien Cormier (Champdoré) reports that TMR 
radios do not work well in several areas of the 
Champdoré territory. He feels it is a significant 
expense for equipment that does not meet 
expectations. Although the province encourages 
the use of this system, it does not seem to meet 
current needs, likely due to a lack of transmission 
towers. 
 
 
Nick Hudson (Beaurivage) indicates that the call 
volume for 2024 was 155 for all of Beaurivage, 
slightly lower than last year. They have acquired a 
wireless combi tool—equipment resembling a 
multifunctional jaws of life tool but with more 
functions. This tool is easier to use on-site, 
especially on trails, in case someone needs to be 
freed. 
 
 
 
 

❖ Resource Development 
No representation.   
 

❖ Bylaw Enforcement Services 
Nicholas Hudson, speaking on behalf of 
Beaurivage, reports that in 2024 they handled 357 
cases, mostly complaints about dangerous or 
unsightly properties. Additionally, 418 tickets and 
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contraventions et avertissements ont été émis au 
cours de l’année. C’est la première année où ils 
disposent de données complètes, puisque le 
logiciel n’avait pas encore été implanté en 2023. 
 

b. SANTÉ 
❖ Ambulance NB 

Serge Doucet indique que deux unités ont été 
ajoutées, une à Moncton et une à Hillsborough, ce 
qui contribue grandement à maintenir les 
ambulances dans la région. Les déchargements à 
Moncton ont un fort impact sur les unités de Kent. 
Une nouvelle classe a été ajoutée à Miramichi, où 
le personnel est beaucoup mieux réparti. Cette 
formation débutera en juillet, avec l’espoir 
d’attirer des candidats de la région de Miramichi, 
ce qui aiderait à maintenir les unités dans la région 
de Kent. Tout ce qui se passe entre Moncton et 
Miramichi a un impact significatif. La fermeture du 
service d’urgence à l’Hôpital de l’Hôpital Stella-
Maris-de-Kent (HSMK) pour le mois de mars 
affecte également beaucoup Ambulance NB. 
Comme les déchargements sont généralement 
plus rapides à Miramichi, les patients y sont 
transportés pour le moment, ce qui permet aux 
unités de revenir plus rapidement sur leur 
territoire.  Un projet appelé «System Status Plan» 
(SSP) vient d’être lancé pour évaluer le 
déploiement des ambulances, leurs temps de 
réponse, etc. Serge explique que ce système de 
déploiement dynamique sera testé pendant 90 
jours. Actuellement, lorsqu’une ambulance est 
envoyée hors de son territoire, une autre doit être 
déplacée pour combler le vide laissé. L’objectif du 
SSP est de réduire ce type de déplacements à 
travers la province, ce qui signifie, par exemple, 
que les ambulances de Bouctouche resteraient 
dans cette région et ne répondraient pas aux 
appels d’autres régions. Les ambulances restent 
donc sur leur territoire habituel. Ce test de trois 
mois pourrait être interrompu plus tôt si les 
résultats ne sont pas concluants.  Enfin, Serge 
souligne qu’il y a actuellement un besoin dans la 
province de 90 ambulances supplémentaires et de 
540 employés de plus pour répondre 
adéquatement à la demande. 
 
 

warnings were issued throughout the year. This is 
the first year they have complete data, as the 
software had not been implemented in 2023. 
 
 

b. HEALTH 
❖ Ambulance NB 

Serge Doucet states that two units have been 
added, one in Moncton and one in Hillsborough, 
which greatly helps keep ambulances in the area. 
Patient offloads in Moncton have a significant 
impact on the units in Kent. A new training class 
has been added in Miramichi, where staffing is 
much better. This class will start in July, with the 
hope of attracting candidates from the Miramichi 
region, which would help retain units in the Kent 
area. Everything that happens between Moncton 
and Miramichi greatly affects the service. The 
closure of the emergency department at Stella-
Maris-de-Kent Hospital (SMKH) for the month of 
March also has a major impact on Ambulance NB. 
Since patient offloads are usually faster in 
Miramichi, patients are currently being 
transported there, allowing units to return to their 
territory more quickly.  A project called the 
“System Status Plan” (SSP) has just been launched 
to evaluate ambulance deployment, response 
times, and more. Serge explains that this dynamic 
deployment system will be tested over 90 days. 
Currently, when an ambulance is dispatched 
outside its territory, another ambulance must be 
moved to cover the gap. The goal of the SSP is to 
reduce such relocations across the province. For 
example, ambulances in Bouctouche would 
remain in their region and would not respond to 
calls in other regions. Ambulances will stay in their 
usual territories. This three-month trial may be cut 
short if it proves ineffective.  Finally, Serge 
emphasizes that there is currently a need in the 
province for 90 additional ambulances and 540 
more employees to adequately meet demand. 
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❖ Réseau de santé Vitalité 
Aucune représentation.   
 

❖ Centre de santé mentale communautaire 
de Richibucto 

Ginette Cormier explique qu’au centre, ils offrent 
également des traitements pour la dépendance. 
Plutôt que de transférer les clients à Moncton, le 
personnel est formé pour les prendre en charge 
sur place. Concernant la Clinique de santé 
mentale, environ 5 à 6 personnes figurent sur la 
liste d’attente. Pour ce qui est de l’équipe mobile 
de crise, en décembre 2024, ils ont reçu 58 
demandes de service, dont 25 provenant de la 
GRC; parmi celles-ci, 16 ont été gérées 
directement dans la communauté, 1 personne a 
été admise à l’hôpital et 8 cas ont été traités par 
téléphone. En janvier 2025, ils ont reçu 50 
demandes, dont 31 de la GRC, avec 24 prises en 
charge dans la communauté, 2 hospitalisations et 
5 interventions téléphoniques. En février 2025, 47 
demandes ont été enregistrées, dont 32 de la GRC; 
23 ont été gérées dans la communauté, 3 patients 
ont été admis à l’hôpital et 6 cas ont été traités par 
téléphone. 
 

c. SÉCURITÉ COMMUNAUTAIRE 
(SENSIBILISATION, ÉDUCATION) 

❖ Centre de prévention de la violence dans 
Kent 

Sylvie LeBlanc explique que parmi les sept services 
offerts, le plus sollicité est le centre Boréal, situé à 
Dieppe, qui dessert le sud-est et s’adresse aux 
enfants victimes d’abus sexuels grâce à une équipe 
multidisciplinaire regroupant divers partenaires. 
Le centre accueille environ 400 familles par an et 
travaille à ouvrir un bureau satellite dans la région 
du Kent. Les cas de traite des êtres humains, une 
problématique récente, ont mobilisé leurs équipes 
pendant deux mois à l’été 2024, révélant le besoin 
d’une formation plus spécialisée. Ils disposent 
aussi du programme SAFE à Bouctouche, offrant 
des services de santé mentale adaptés aux jeunes, 
notamment des Premières Nations et des 
personnes LGBTQ+ du comté de Kent, avec des 
thérapies individuelles et en groupe pour les 
victimes de violence. Sylvie souligne que leur 
centre intervient en cas de crise et souhaite élargir 

❖ Vitalité Health Network 
No representation. 
 

❖ Richibucto Community Mental Health 
Centre 

Ginette Cormier explains that the center also 
provides addiction treatments. Instead of 
transferring clients to Moncton, the staff is trained 
to treat them on-site. Regarding the Mental 
Health Clinic, there are about 5 to 6 people on the 
waiting list. As for the mobile crisis team, in 
December 2024, they received 58 service 
requests, including 25 from the RCMP; of these, 
16 were managed directly in the community, 1 
person was admitted to the hospital, and 8 cases 
were handled by phone. In January 2025, they 
received 50 requests, including 31 from the RCMP, 
with 24 managed in the community, 2 
hospitalizations, and 5 handled by phone. In 
February 2025, 47 requests were recorded, 
including 32 from the RCMP; 23 were managed in 
the community, 3 patients were admitted to the 
hospital, and 6 cases were handled by phone. 
 
 
 

c. COMMUNITY SAFETY (AWARENESS, 
EDUCATION) 

❖ Kent Centre for the Prevention of 
Violence 

Sylvie LeBlanc explains that among the seven 
services offered, the most in-demand is the Boréal 
center, located in Dieppe, which serves the 
southeast region and focuses on children who are 
victims of sexual abuse through a multidisciplinary 
team involving various partners. The center 
supports about 400 families per year and is 
working to open a satellite office in the Kent 
region. Human trafficking cases, a recent concern, 
occupied their teams for two months in the 
summer of 2024, highlighting the need for more 
specialized training. They also have the SAFE 
program in Bouctouche, providing mental health 
services tailored to youth, especially Indigenous 
and LGBTQ+ individuals in Kent County, with 
individual and group therapy for victims of 
violence. Sylvie emphasizes that their center also 
responds to crises and wants to broaden public 
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la perception du public, car abus domestique, 
violence et abus financiers touchent femmes, 
hommes, enfants et personnes âgées. Linda 
O’Brien ajoute que leur refuge de 10 lits est 
toujours complet, obligeant souvent à refuser des 
demandes.  Ils ont aussi une maison de seconde 
étape pour aider femmes et enfants à se remettre 
en apprenant de nouvelles compétences et autres.  
Ils ont aussi des services de sensibilisation 
(outreach). 
 

❖ Centre de ressources familiales de Kent 
Aucune représentation. 
 

❖ Agent de programmes communautaires 
(GRC) 

Jean-François LeBlanc rapporte qu’il y eut près de 
1000 patrouilles dans les zones scolaires depuis le 
début de l’année scolaire. Le véhicule MADD, 
présent à Beaurivage pendant Noël pour 
sensibiliser, a reçu des commentaires positifs et 
reviendra à la fin de l’année scolaire, avant les 
graduations. Il espère aussi relancer le programme 
de contraventions positives cet été. Au total, 33 
présentations ont été faites dans les écoles, 
notamment sur la pornographie infantile et la 
sécurité de l’internet. De celle-ci, trois étaient sur 
la sécurité des aînés et donné aux personnes 
âgées. En tant qu’agent de programmes 
communautaires, il coordonne le programme de 
déjudiciarisation, ayant traité 27 dossiers depuis la 
dernière réunion (6 pour des jeunes, 21 pour des 
adultes). Il a également répondu à 190 demandes 
de consultation du public et réalisé 2 évaluations 
de risques de violence pour aider les écoles à gérer 
les menaces. 
 

❖ Résilience communautaire 
Aucune représentation. 
 

❖ District scolaire francophone sud 
Aucune représentation. 
 

❖ Inclusion sociale 
Aucune représentation. 
 
 
 

perception, as domestic abuse, violence, and 
financial abuse affect women, men, children, and 
seniors alike. Linda O’Brien adds that their 10-bed 
shelter is always full, often forcing them to turn 
people away.  They also have a second-stage 
house to help women and children rebuild their 
lives by learning new skills and such.  They also 
have outreach services. 
 
 
 

❖ Kent Family Resources Center 
No representation. 
 

❖ Community Program Officer (RCMP) 
 
Jean-François LeBlanc reports that there were 
nearly 1,000 patrols in school zones since the start 
of the school year. The MADD vehicle, which was 
at Beaurivage during Christmas to raise 
awareness, received positive feedback and will 
return at the end of the school year before 
graduation ceremonies. He also hopes to restart 
the positive ticketing program this summer. A 
total of 33 presentations have been given in 
schools, focusing on child pornography and 
internet safety.  Of those, three were on senior 
safety given to the elderly. As a Community 
Program Officer, he coordinates the diversion 
program and has handled 27 cases since the last 
meeting (6 involving youth, 21 adults). He also 
responded to 190 public consultation requests 
and conducted 2 violence risk assessments to help 
schools manage threats. 
 
 
 

❖ Community Resiliency 
No representation. 
 

❖ Francophone South School District 
No representation. 
 

❖ Social Inclusion 
No representation. 
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❖ Parcs Canada 
Samuel Gallant confirme qu’ils ont repris la 
révision de leur plan de sécurité des visiteurs pour 
identifier d’éventuelles lacunes et qu’il 
communiquera bientôt avec les partenaires à ce 
sujet. Les sauveteurs de plage seront de retour 
cette année. Un projet de réduction des feux de 
forêt le long des lignes électriques du parc 
Kouchibouguac est presque terminé, ce qui aide 
aussi les communautés voisines à diminuer les 
risques. Le parc dispose maintenant d’une 
personne certifiée pour donner les formations SCI, 
et une invitation sera lancée aux résidents de Kent 
lorsqu’elles seront programmées. Leur gardien en 
chef est parti et sera remplacé par quelqu’un à 
distance, ce qui réduira le nombre de gardiens sur 
place de quatre à trois. 
 

7. AFFAIRES NOUVELLES 
Rien à ce sujet. 
 

8. DATE DE LA PROCHAINE RÉUNION ET 
LEVÉE DE LA RÉUNION 

La prochaine aura lieu le jeudi 5 juin 2025 à 16h.  Il 
a été mentionné qu'étant donné que les réunions 
ont lieu à l'heure du souper, des collations seront 
disponibles. 
 
2025-003SP 
Il est proposé par Guillaume Bélanger, que 
l’ajournement soit à 18h06. 

❖ Parks Canada 
Samuel Gallant confirms that they have resumed 
revising their visitor safety plan to identify any 
gaps and that he will soon communicate with 
partners about it. Lifeguards will be back this year. 
A wildfire reduction project along the power lines 
in Kouchibouguac Park is nearly complete, which 
also benefits nearby communities by reducing 
risks.  For ICS training, the park now has a certified 
trainer, and an invitation will be sent to Kent 
residents when sessions are scheduled.  Their 
head warden has left and will be replaced by 
someone working remotely, reducing the number 
of on-site wardens from four to three. 
 
 
 
 

7. NEW BUSINESS 
Nothing on this subject. 
 

8. DATE OF THE NEXT MEETING AND 
ADJOURNMENT 

The next meeting will be held on Thursday, June 
5, 2025 at 4pm.  It was mentioned that since the 
meetings are during supper time, snacks will be 
available. 
 
2025-003PS 
It is moved by Guillaume Bélanger, that the 
closure of the meeting be at 6:06pm. 

  

 


